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should not find much difficulty in 'accepting it
for interprovincial purposes, because "Hindi as
a new Indo-Aryan speech has approximated itself
very largely to the syntactical and other speech
habits of the Dravidians; and the large Sanskrit and
Prakrit element in the'Dravidian languages forms
another bond of union between the Aryan Hindi
and the speeches of the Dravidian South,"1

Unfortunately, the political differences of the
Hindus and the Moslems at the present moment
are leading them to split this common language
into High Hindi and High Urdu by introducing
Sanskrit words on the one hand and Persian words
on the other and making them appear different.
But when the political controversy has died out,
Hindustani will naturally become the lingua franca
for the whole country.

"Hindustani implies the great lingua franca
of India capable of being written in either
character, and, without purism, avoiding
the excessive use of either Persian or
Sanskrit words when employed, for literature.
It is easy to write this Hindustani for it
has an opulent vocabulary of tadbava words

1 Suniti Kumar Chatterji, op. tit*, 15.